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Sebutir Benih Batak Datang Ke Tapah

Sebutir Benih Batak  menceritakan kegigihan seorang  penginjil  yang  gigih  
melayani Orang  Asli  Semai di  Tapah. Reverend BWF Napitoepoeloe aka 
Bah Guruk  tidak pernah mengangkat bendera putih sekalipun menghadapi 
cabaran  dan kesulitan dari pelbagai sudut dalam pelayanannya.  Riwayat singkat 
ini bermaksud untuk memberi ilham kepada umat Kristian ketika membaca 
bagaimana seorang insan sederhana dari Sumatera sanggup menginjili dan 
melayani Orang Semai sehingga akhir riwayatnya.  Bah Guruk seperti Rasul 
Paulus dalam menghadapi rintangan dan cabaran pelayanan.  “Dalam segala hal 
kami ditindas, namun tidak terjepit; kami habis akal, namun tidak putus asa;  kami 
dianiaya, namun tidak ditinggalkan sendirian, kami dihempaskan, namun tidak 
binasa” (2 Korintus 4:8-9).
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Reverend BWF Napitoepoeloe aka Bah Guruk
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Profil Penulis

Penulis Mahat aka Akiya adalah seorang penulis orang Asli yang tidak asing lagi. 
Mahat a/l China dilahirkan di Kampung Asli Erong, Ladang Ulu Bernam Hilir 
Perak, juga dikenali dengan nama timangan “Anggor” di kampung halamannya. 
Dia pernah berkhidmat sebagai Juruhebah Radio di RTM, dan kini berumur 67 
tahun. Akiya suka menulis pada waktu lapang. Karya-karya yang dituliskannya 
biasanya diterbitkan dengan nama penanya Mahat aka Akiya.  Buku-buku Akiya 
termasuk Kumpulan Cerpen Orang Asli- Tuntut (DBP 2000), Perjuangan Orang 
Asli-Suara Dari Dalam (Kumpulan Puisi) Lestari, UKM Bangi, Selangor 2009; 
Novel Sejarah -Perang Sangkil-PTS Fortuna, Batu Cave, Kuala Lumpur- 2007; 
Novel Sejarah-Hamba-COAC Subang Jaya, Selangor-2013. Karya-karya yang 
lain termasuk Orang Kecil, Pos Terakhir dan KAMI. Bagi Mahat aka Akiya sastera 
adalah wadah perjuangan.  Kalau tidak percaya dengarlah haiku beliau mengenai 
suku bangsanya:

Surat khabar lama.
Cerita lama,

Pembohongan lama,
Orang kita lama kehilangan hak.
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Cerita ini didedikasi kepada 
semua Orang Semai

“Kita tidak pernah kalah
Kita tidak pernah berjuang” (Mahat Aka Akiya)
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Pencorak	 : Kee Hup Thong
Penerbit	 : Upstream Publishing, 2021
Hakcipta	 : Upstream Publishing 



5

Sebutir Benih Batak Datang Ke Tapah

Setahu aku  tidak  banyaklah  cerita dituliskan tentang  Reverend Betatar Wilfred 
Fredolin Napitoepoeloe  atau  Bah  Guruk. Kalau arwah  emakku sendiri  tidak  
banyak  tahu  cerita  tentang  Bah  Guruk apalagi diriku.  Siapakah gerangan Bah 
Guruk ya? Sebenarnya, Bah Guruk ini, bagai sebiji benih yang baik jatuh ke laut 
menjadi pulau dan jatuh di padang pasir menjadi hutan belantara. Di sinilah, 
sebutir benih, ya benih Batak, dari Sumatera bercambah menjadi satu marga di 
bumi ini.
	 “Nak, Bah Guruk  itu seorang  Batak asalnya. Orangnya memang cerdik, 
jujur, pandai dan tegas. Orangnya  tinggi lampai  dan tubuhnya sasa.  Wajah 
seorang tokoh memang terlukis pada air mukanya,” cerita arwah ayahku dengan 
gembira.
	 “Nak, Bah  Guruk  pernah  duduk  dengan  kami  di  kampung  Buluh  
Ruas,” sahut  arwah  emakku. 
	 Ya, Bah  Guruk  Napitoepeoloe  pernah  tinggal   dalam  kampung  aku  sekitar  
tahun  1940’an.  Bah  Guruk  melayani  dan  menginjili di kampungku.  Masa  itu  
kebanyakan  penduduk  dalam  kampungku  masih  beragama  animisme. Bunga, 
pokok besar pun dipercayai ada roh, jangan main-mainlah.  Hanya  Aki  Kuman  
yang  beragama  Islam.  Aki Kuman itu seorang  Melayu   yang  bermusafir  di  
kampungku.  Nama  Aki  Kuman  yang  sebenar  ialah  Sulaiman dan dia  suami  
kepada  Wan  Kubeh.  
	 Seingat  aku,  ayah  pernah  menceritakan  usaha  Bah  Guruk yang  
mengajukan  penubuhan  tabung  kebajikan  bagi   penduduk  kampung  aku.  
Arwah  Bah  Guruk  mahu  orang  di kampungku  bersatu  dalam  apa  sahaja  kerja.  
Jangan  berpecah  belah, bersatu teguh bercerai roboh. Itu pegangannya.   Sedikit  
tentang  cerita  Bah  Guruk  telah  pun  aku  tulis  dalam  buku  autobiografi  aku  
KAMI. 
	 Siapakah gerangan  Bah  Guruk?   
	 Emak  sudah lupa secara terperinci tentang  sejarah  Bah  Guruk.  Maklumlah  
masa  itu  emak  masih  lagi  budak kecil.  Kalau  ada  pun  ahli  keluargaku  yang  
lain tahu  tentang  cerita  Bah  Guruk.  Ya, mungkin  arwah  we  Sipoh, mak 



6

longku tahu, kerana  we  Sipoh pernah  menjadi  anak  angkat  Bah Guruk.  
	 Inilah cerita  yang  aku  pernah  dengar  daripada  mulut  we  Sipoh dan 
buku “And the Seed Grew.”  Bah  Guruk  masa  itu  berulang  alik  kerja-kerja  
menginjili  orang  kita  daripada  Tapah  ke  Tanjung  Malim  dan  masuk  ke 
perkampungan  Orang  Asli  Chenain, Slim River, Perak. Arwah atau mendiang 
melayani dan menginjili sehingga ke  kampung  Orang Asli Cangkat  Kereta. 
Kampung Changkat Kereta yang kini dikenali dengan nama kampung Orang 
Asli Erong.            
	 Satu  karya tulisan  oleh  Paul Mean  dan  Nathalie  Mean  dalam  buku  ‘And  
The  Seed  Grew’ memberitahu aku mengenai ketokohan Bah Guruk.  Seawal  
tahun  1930’an,  beliau  terlibat  dengan  kerja-kerja penginjilan.  Beliau  pernah  
bekerja  dengan  pertubuhan  Home  Missionary  Society  dalam  kerja-kerja  
penginjilan  selama  lebih  kurang  2 tahun  setengah.  Pada  tahun 1938,  beliau  
diberhentikan  kerja  oleh  Reverend  Cyrill  Jackson  lantas  beliau  tidak  dibayar  
gaji.  Alasannya,  pertubuhan  itu  mula  kekurangan  bajet maka tak mampu 
bayarlah.  
	 Pada  tahun  yang  sama  iaitu  tahun  1938, semasa  beliau  bercuti  di  
Taiping,  beliau  telah  memohon  bekerja  dengan  Methodist  Church  atau  
Gereja  Methodist kerana  beliau  tidak  berkerja  lagi  dengan  Home Missionary  
Society. 
	 Beliau  bercita-cita  tinggi  mahu  menubuhkan  gereja  persendirian  untuk  
kerja-kerja  penginjilan  dalam  kalangan  kaum  Orang  Asli  Semai  di  negeri  
Perak.  Beliau  rajin  belajar  Bahasa  Semai. Kemudian  Bah  Guruk  berkahwin  
dengan  gadis  Orang  Asli  kaum  Semai.  Bah  Guruk  tinggal   dengan  isterinya   
dan  mengusahakan   sekeping  tanah  untuk  tujuan  pertanian  dan  menanam  
padi  huma.  
	 Selepas  perang  dunia  kedua  tamat,  Bah Guruh ingin sekali melanjutkan 
pengajian Teologi. Dengan pertolongan  Reverend  Devaprasad  di  Kuala  Lumpur, 
permohonan untuk biasiswa dikirim ke Lutheran  World  Federation. Bah 
Guruh melonjak gembira,  ketika penajaan  biasiswa  untuk  beliau  melanjutkan  
pengajian  bidang  teologi  di  Kolej  Lutheran  di  Madras  India diluluskan.   
	 Semasa  beliau  berada  di  Kolej  Lutheran  di  India  beliau  digalakkan 
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untuk  menterjemah  buku-buku  asas  agama  Kristian   ke  Bahasa  Semai   untuk  
tujuan  menginjili  dan  mengajar asas-asas iman kepada orang kami.  Beliau 
juga  berjaya  menterjemah  lagu-lagu  sembahyang  dalam  Bahasa  Batak  ke  
Bahasa  Semai.  Betapa girangnya atuk-atuk dan nenek kami ketika mendengar 
lagu berkumandang dalam Bahasa Semai. Wah, merdulah!  
	 Setelah  beliau  berjaya  dan  tamat  pengajiannya  selama  dua  tahun  di  
Kolej  Lutheran  di  Madras.  Beliau  diarahkan  oleh  Bishop  Sandegren  supaya 
kembali  ke  Sumatera  dengan maksud  memohon  bantuan  dan  sokongan  
daripada  Huria  Kristen Batak  Protestan  (HKPB).  Matlamatnya,  pembinaan 
satu  Gereja  Lutheran  yang  bebas  selepas  tamat  peperangan  dunia  kedua  
tamat.  Akhirnya,  usaha  beliau  berjaya  dengan  dibayar  gaji   oleh  seorang  
usahawan  Mr. Touran yang berbangsa  Batak  di  Singapura, yang juga berjabat 
selaku  ketua  gereja-gereja  Orang  Batak  di  Singapura.
	 Sekembali  beliau  ke  Tapah,  Bah  Guruk  berjaya  menterjemah  sebuah  
buku  kecil  yang  diberi  judul “Nong  Selamat” (Way  Of  Salvation). Buku ini  
dicetak  oleh  Scriptures  Gift  Mission  Of  London.  Buku  ini  memberi sumber 
dan kaedah  mengajar  agama  Kristian  dalam  Bahasa  Semai.  Namun  begitu,  
usaha  beliau  tidak  berjaya  kerana  dikatakan   sistem  ejaan  dan  sebutan  dalam  
Bahasa  Semainya  tidak  menepati  cara  orang  Semai  bertutur. Namun Bah 
Guruk tidak kecewalah. Dia terus bergigih dalam usaha menolong Orang Semai 
memahami iman mereka. 
	 Bagaimana pula dengan hasil pelayanan Bah Guruk?  Alahyarham Bah  
Guruk  atau  Napitoepoeloe  berjaya  membaptis  ramai  Orang  Semai  di  
Tapah-Bidor,  kawasan  Chenderiang,  Tanjong  Malim  dan  kawasan  Slim  
River.  Usaha  keras  beliau  banyak  berhadapan  dengan  cabaran  atau  rintangan. 
Bah Guruk rela dan sanggup menghadapi rintangan apa pun demi membawa 
kebenaran kepada orang Semai.  
	 Semasa  Perang  Jepun, Bah Guruk  masih  giat  menginjili  dan  melayani  
Orang Asli. Pihak tentera Jepun tidak suka apabila mendiang diketahui mengajar 
Orang Asli menulis dan membaca. Rasid Maidin  sendiri  tokoh  komunis  juga  
pernah  belajar bahas Inggeris  daripada  mendiang Bah Guruk.  Mendiang  tidak 
gentar dengan ancaman  dan  anasir  komunis dan askar  Jepun ketika  itu.  
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Mendiang  pernah  dikasari  oleh  pegawai  polis  dan  pihak  berkuasa  tempatan 
namun semangatnya tidak patah.  Askar  Jepun pernah menyiksa mendiang 
dengan memukul jari  mendiang  dengan buntut senapang. Jarinya hampir patah. 
Walau bagaimanapun beliau dikatakan mahir bertutur Bahasa Jepun maka beliau  
dilantik  selaku juru bahasa di  mahkamah. Sekira ada Orang Asli yang didakwa 
di mahkamah   oleh askar Jepun, mendiang akan menterjemahnya.
	 Beliau dikatakan  perlu  kos hidup  yang  tinggi  untuk  memelihara   
keluarganya  di  Tapah.  Beliau perlu menjaga kedua-dua anaknya, John dan 
Daniel dengan teliti. Beliau  pernah  berniaga  di  Tapah  dan  perniagaannya agak  
berjaya,  namun  kita tidak mengetahui mengapa  beliau  menutup  kedainya  di  
Tapah.
	 Pada  tahun  1954  beliau  memohon kepada  Gereja  Lutheran  Malaya  dan  
Singapura  dan  kepada  Evangelical  Lutheran  Church  untuk menjadi  pembantu. 
Akhirnya   Dr. P.P Anspach  bersetuju  mengupah  beliau untuk  menterjemah  
Injil  Markus  dan  Injil  Yohanes  ke  Bahasa  Semai.  Beliau  menerima  bayaran  
$ 200  tiap-tiap  bulan   dengan  nilai  wang  ketika  itu.  Beliau  tekun  bekerja  
dengan  menghantar  manuskrip  yang  siap  diterjemahkannya.  Kedua-dua  injil  
itu  diterbitkan  dan  dicetakkan  oleh  The  Bible  Society.
	 Bah Yus, cucu mendiang ada cerita mengenai sejarah awal mendiang  Bah 
Guruk. Datuknya dikatakan  pernah  berkerja  sebagai kerani Bank di Balige  di 
Sumatra Utara sebelum perang dunia kedua meletus  pada tahun 1942.  Mendiang 
berhijrah  ke Singapura  dan  bekerja  sebagai  kerani bank.  Beliau berpindah 
ke  Tanah Melayu  dan  mula berjinak-jinak melayani  atau  menginjili  dalam 
kalangan Orang Asli.  Bah Guruk dikatakan fasih dalam pelbagai  bahasa  seperti  
Bahasa  Belanda, Inggeris, Melayu  bahkan  Bahasa Jepun.  
	 Pada peringkat  awal-awal  lagi  sewaktu menginijili dalam kalangan Orang 
Asli, Bah Guruk mendapat tentangan hebat daripada  pemerintah ketika itu.    
Pada  tahun  1955  Bah  Guruk  diarah  oleh  pihak  pemerintah  penjajah  Inggeris  
untuk  berpindah  dari  kampung.  Lantas, Bah  Guruk  terpaksa  menyewa  rumah  
di  pekan Tapah.  Mengikut  risikan  pihak  pemerintah   mendapati  beliau  ialah  
ketua  pertubuhan  parti  politik  di  Indonesia  dan  beliau  diarah  meninggalkan  
negara  ini.  Ringkasnya, Bah Guruk dihalau  keluar.  Menurut kata Bah  Yus  cucu 
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mendiang,  arwah datuknya  atas tuduhan gerakan politik berhaluan kiri,  pernah 
dipenjarakan  di Kemunting  bersama  dengan  alahyarham Ahmad Beostaman.  
Luarbiasa, mendiang juga dikatakan pernah berceramah menentang penubuhan  
Malayan Union di Bandar Tapah.
	 Bah  Guruk  meminta  bantuan  kewangan  daripada  Gereja  Lutheran  
di  Kuala  Lumpur untuk kembali ke Sumatera.  Mendiang memohon  satu  
jawatan  dengan  Gereja  orang  Batak dengan Uskup di Tarutung, Sumetra.  
Pada  mula-mulanya  beliau  bercadang  mahu  membawa  ahli  keluarga  balik ke  
Sumatera.  Akan  tetapi  beliau  terpaksa  meninggal  keluarganya  di  penempatan  
Orang  Asli  Kristian  di  Batu  Tiga,  Tapah. Di  sini  beliau  dikurniakan  seorang  
lagi  cahaya  mata  lelaki  dan  diberi  nama  Hasian  sebelum  beliau  diarahkan  
keluar  dari  negara  ini.       
	 Setahun  kemudian sesudah kembali ke  Sumatera  Bah Guruk pulang 
semula ke Tapah.   Adakah pekerjaan penginjilannya lebih mudah?  Perjalanannya 
semakin berliku-liku, apalagi  masalah kewangan  semakin meruncing.  Dia 
sering menerima ancaman daripada pemerintah dan polis. Namun seperti  Rasul  
Paulus,  beliau  memaklumkan  beliau  sanggup  menerima  apa saja tekanan 
demi kerja  Tuhan.  Bah  Guruk  atau  Napitoepoeloe  meninggal  dunia  pada  
16  haribulan  Jun  tahun  1960  di  Hospital  kerajaan  di  bandar  Tapah.  Tiada 
seorang Semai pun mengetahui  penyakit  apakah  yang  dihidapi  oleh  beliau  
sehingga  meninggal  dunia?   
	 Tatkala mengenangi Bah Guruk, Orang Asli Semai teringat akan bah Batak 
ini yang selalu setia melayani denga penuh kegigihan sampai garis terakhir. “Aku 
telah mengakhiri pertandingan yang baik, aku telah mencapai garis akhir dan 
aku telah memelihara iman”. (2 Timotius 4:7) Bah Guruk yang pernah melayani 
Orang Semai dengan gigih sudah mengakhiri pertandingan demi Tuhan Yesus 
dengan baik. Benih-benih yang ditaburi mendiang nescaya akan terus bertumbuh 
dan berbuah dalam kalangan Orang Semai.         
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Puisi:

Bertandang ke Kubur Bah Guruk B,W. F.Naploepoeloe penulis berpuisi:

Berat sekali kakiku melangkah,
di suatu daerah yang asing,
aku berdiri di rumah Bah Guruk,
begitu damai,
aku perhati, Bah Guruk,
berehat begitu aman,
kedua-dua tangannya begitu selesa di atas dada,
menggengam sesuatu,
tidakku sambut,
kuku Bah Guruk bersih,
matanya redup bagaikan mentari senja,
gampang sekali berpuas hati,

Bah Guruk, terganggu oleh keterlanjuranku,
Bah Guruk melempar senyum untukku,
aku puas,
aku anak gila, kata Bah Guruk,
maaf Bah Guruk, kunjunganku kali ini tidak membawa apa-apa pun,
jauh sekali sejambak mawar,
Bah Guruk, mereka hanya boleh membaptisku,
mereka tidak dapat mengajarku mengenai Tuhan yang esa.

Mataku tumpah,
pakaian Bah Guruk serba putih,
walaupun lebih separuh abad tuanya,
seperti baru disalin,
giginya tersusun rapi bagai mutiara yang merekah,
di pagi hari
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aku bertanya
ke mana semuanya anak-anak Bah Guruk pergi?
Bah Guruk masih boleh ketawa tersekat-sekat,
Sesuatu yang belum dapat ditunaikan untuk kaum kerabatku
Itu tersurat,
Itu juga tersirat
Mereka masih ada
Masih banyak yang harus mereka langsai
rumah bak guruh …telah using ejekku,
“Biarkan begitu, anak cukup bahagia,” kata Bah Guruk lagi

Aku menduga lagi
Bah Guruk, tidak kesunyian tinggal di daerah ini?
Senyuman Bah Guruk, menguntum lagi,
Sambil membidas kata-kata,
Kamu anak gila, walaupun aku telah lama mati,
Tetapi aku boleh hidup seribu tahun lagi

Aku mula angkat kaki berlalu,
Ada sesuatu Bah Guruk, ingin berpesan kepadaku,
Aku memberi lambaian palsi,
“lain kesempatan sahaja Bah Guruk,” kataku.

(Puisi ini nukelan pena Mahal a/l China@ Akiya alamat: Tanah Perkuburan Kris-
tian, Tapah Perak Tarik :02. 02. 1989)

Sumber: 
And the Seed Grew By Paul Means & Nathalie Means, 1973-76.


